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@ Refer to battery warning information on separate sheet. Retain this information for future reference.

@ Consultez la euille d'avertissement sur les piles. Conservez cette information pour référence ultérieure.

Bitte beachten Sie die Batterie-Warnhinweise auf dem Zusatzblatt. Bitte bewahren Sie diese Informationen
2ur spéiteren Verwendung auf, = Consultar la hoja de advertencia sobre [as pilas. Conserve esta informacion

- para futuras referencias. oD Consultar as informagdes com adverténcias sobre as pilhas no folheto separado.

Guardar para eventuais consultas. G Fare riferimento al foglio delle avvertenze per 'uso delle batterie. Conservare
le present struzioni come futuro riferimento. &0 De waarschuwing over batterijen staat op een apart vel. Bewaar
deze informatie als naslag voor toekomstig gebruik. ¥ Se varningstext om batterier pé separat blad. Behdll den har
informationen for framtida bruk. (@ Se separat ark med advarselsoplysninger om batterier. Gem disse oplysninger
som fremtidig reference. (o Se eget ark med informasjon om batterier og advarsler. Oppbevar denne informasjonen
for senere bruk. G0 Paristojen varoitustiedot 6ytyvat erillseltd sivulta. Sailyta namé tiedot mahdollsta tulevaa
tarvetta varten. CGD Avatpé€te atig mnpogopieg mpoeidoroinong yia tig pmatapieg oo Eexwpiaté giMo. Ouhdére \
autéc Tic minpogopieg yia peMovtikei avagopd. (2D Zapoznaj sie z ostrzezeniami dotyczacymi baterii umieszczonymi
na oddzielnym arkuszu. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przysztosci. G Olvasd el az elemekkel kapcsolatos
figyelmeztetéseketa kiildn lapon. Orizd meg ezt a tajekoztatdt. G2 Ayn sayfadaki pilleilgiliuyan bilgilerine bakin.
ileride basvurmak icin bu bilgileri saklaym. = Varoné informace tykajct se baterif naleznete na samostatném listu.
Tyto informace uschovejte pro budouci pouiti. GG Pozi informdcie o varovani na stav batérie na samostatnom

harku. Navod si odlozte na pouzitie v budtcnosti. 2> Consulta informatiile de avertisment referitoare la baterie de

pe foaia separata. Pastreaza informatiile pentru a le consulta in viitor. G 03HaKoMbTedh ¢ UHOpMaLelt 0 Mepax
MIPEA0CTOPOXKHOCTU MY UC 6arapeex Ha nuicte. CoxpanuTe 31y uHGop AnA Byaywiero
nenonb3osauA. (oo BinkTe npedynpeAuTeNaTa iHQopMaLMA 3a 6aTepusTa Ha OTAENHIA IACT. 3anaseTe Tasn
uHGopmaLya 3a 6bgewwn cnpasku. <o Pogledajte informacije o upozorenjima u svezi s baterijama na posebnom listu.
Sacuvajte informacije za buducu upotrebu. i [spéjimus dél baterijy . atskirame lape. I$saugokite Sia informacija, nes
jos gali prireikti ateityje. GGD Informacije o opozarilih pri ravnanju z baterijo so na locenem listu. Navodila shrani, mogoce
jih bos Se potreboval. C& lus. nonepeseHHA 040 BUKOpHCTaHHA Gatapeii apkyLui. 36epexitb o
ihopmavito Ha aiibyTHe. (e Akuga seotud ettevaatusteavet vaadake er

Ha OKp
aldi lehelt. Sailitage see teave edaspidiseks
kasutamiseks. 0 Skatiet informaciju par ar akumulatoru saistitiem bridinjumiem, kas noraditi atseviska lapa.
Saglabajiet So informaciju uzzinai nakotné.
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FLAT SIZE

16"x 11"

FOLDS

3

SINGLE or C%c\\l(El;

Double Sided

EMAIL

felipe.namame@c.hashro.com

PDP SIZE

4"x3.67"

COLORS

PMS 110¢, PMS 419¢

DOUBLE SIDED

(SEE FOLD DIRECTION)
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